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PREA}IBLI-

Guvernul Romdniei gi Guvernul Republicii Islamice Iran denumite in cele ce
urnrazi "Pdrtile Contractante",

DORIND sd intensifice cooperarea economic5 in avantajul reciproc al ambelor
state-

NTENTIONAND sd utilizeze resursele lor economice qi facilit5tile potenfiale
in domeniul investigiilor qi, de asemenea, sd creeze si sd menlinX condilii
talorabile pentru investiliile investitorilor unei Perti Contractante pe teritoriul
celeilalte PA4i Contractante qi,

RECLINOSCAND necesitatea promovdrii si protejdrii investitiilor investitorilor
unei Pdrti Contractante pe teritoriul celeilalte Pdrti Contractante,

AU CONVENIT cele ce urmeaz6.

ARTICOLUL 1

DEFrNrTrr

in sensul acestui Acord, urmdtorii termeni vor avea semnificafia de mai jos:

l. Termenul "investifie" se referd la orice fel de drept de proprietate sau activ
investit de c5tre investitorii unei PA(i Contractante pe teritoriul celeilalte Pd4i
Contractante, in conformitate cu legile Ei reglementdrile nationale legale ale
acesteia din urmfl (denumit[ in continuare Partea Contractattd gazdd), incluzdnd
in special, dar nu exclusiv urmH.toarele:

a) drepturi de proprietate asupra bunurilor mobile si imobile, precum qi

drepturi reale cum ar fi: ipoteci, drepturi de retenlie si gajuri;

b) acliuni sau orice fel de participare 1a societ5li comerciale;

c) drepturi de crean!5 sau alte drepturi privind prestalii relative la o
investifie, care au o valoare economic5;



d1 drepturi de proprietate intelecruald cum sunt : brevete, modele utilitare,
dexne sau modele industriale. md.rci si nume comerciale, precum qi know-how
si fond comercial:

e) drepturi acordate de legisla,tia nafionalX a Pdrlii Contraota nle gazdd a
inr-estitiei, inclusiv drepturi privind prospectarea, extractia sau exploatarea
resurselor naturale.

\ici o modificare aprobat5 a formei ?n care sunt investite sau reinvestite
activele nu va afecta caracterul lor de investitie.

l. Termenul "investitori ai unei PX4i Contractante" se refer[, in leg[tur[ cu
fiecare Parte Contractant5, la urmdtoarele persoane care, investesc pe teritoriul
celeilalte P5rli Contractante, ?n limitele acestui Acord :

a) persoane ftzice ale statului fiecSrei P54i Contractante care sunt
considerate a fi cetdtenii sdi.

Termenul "getdteni" ?nseamni:
- in ceea ce priveste Rom6nia, a$a cum este definit in tegile qi

reglementdrile sale legale;
- ln ceea ce priveqte Republica Islamicl Iran, asa cum este definit in

legile qi reglementdrile sale legale.

b) persoane juridice ale oric[rei PA4i Contractante, care sunt constituite in
conformitate cu legile nalionale ale acelei P54i Contractante rar sediul sau
activitdlile lor economice efective sunt situate pe teritoriul acelei Pe4i
Contractante.

3. Termenul "venituri " inseamnd sumele produse de o investifie qi include in
special dar nu exclusiv, profituri, dividende, dob6nzi, cdEtiguri de capital,
redevenfe si onorarii.

4. Termenul "teritoriu al unei P6rti Contractante":

- In cazul Romdniei inseamnd teritoriul Rom6niei inclusiv marea
teritorialS si spa{iul aerian de deasupra teritoriului qi m[rii teritoriale asupra
cdrora Romdnia isi exercit[ suveranitatea, precum si zona contigu5., platoul
continental si zana economicl exclusivd asupra c[rora Romdnia iqi exercitX
jurisdictia, respectiv drepturile suverane in concordan!5 cu propria sa legislatie
si cu dreptul internalional

- In cazul Republicii Islamice Iran se referd la suprafe{ele aflate sub
suveranitatea sau jurisdicfia Republicii Islamice kan, dupfl cum este cazul, si
inslude zonele sale maritime corespunzdtoare.
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ARTICOLUL 2

PROMOVAREA SI ADMITEREA IhI\iESTITIILOR

1. Fiecare Parte Contractant[ va promova qi va admite investifiile investitorilor
ce{eilalte Pd4i Contractante de pe teritoriul s[u, in conformitate cu legile si
reglementirile nationale legale.

l. Dacd s-a admis o investilie, fiecare Parte Contractant5 va acorda, in
cc'nformitate cu legile qi reglementXrile nationale legale, autorizatiile necesare
pen[ru realizarea investiliei respective inslusiv autorizaliile pentru angajarea de
personal de conducere qi tehnic.

ARTICOLUL 3

PROTEJAREA INVESTITIILOR

1. Investiliile investitarilor oriclrei Pa{i Contractante efectuate pe teritoriul
celeilalte Pd{i Contractante vor primi de la Partea Contractant5 gazdd protectie
legal5 deplind qi un tratament just, nu mai pulin favorabil dec6t sel acordat
investitorilor s6i sau investitaril*r oricXrui stat ter{, care se aflX tntr-o situa{ie
comparabild. Nici o Parte Contractantd nu va afesta prin mXsuri nerezonabile
sau discriminatorii managemenful, intre{inerea, folosinla, posesia, extinderea,
v6nzarea sau lichidarea investitiilor investitorilor celeilalte P[rti Contractante.

2. Dac[ o Parte Contractant[ a acordat sau va acorda in viitor tlrepturi sau
avantaje speciale investitorilor unui stat tert in virfutea unui acord existent sau
viitor care instituie o zand de comer! liber, o uniune vamal5, o piald comun[
sau o altX organizafie regional[ similard qilsau ?n virtutea unei conventii tle
evitare a dublei impuneri, ea nu va fi obligat[ s[ acorde astfel de drepturi sau
avantaje investitorilor celeilalte Plrfi Contractante.

ARTICOLUL 4

PREVE}ERI MAI FAVORABILE

1. F[rX a line seama de condifiile stabilite in prezentul Acord, prevederile mai
favorabile, care au fost sau pot fi convenite de oricare din Peftile Contractante
cu un investitor al celeilalte Pdrti Contractante, sunt aplicabile
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l" Daca legislatia nationali a oricirei Pa4i Contractante indreptifeqte investitiile
inrestitorilor celeilalte P5rti Contractante la un tratament mai favorabil decdt cel
prel"Ezut de prezentul Acord, respectiva legislafie, in mH,sura in care este mai
faurlrabili. va prevala asupra acestui Acord.

ARTICOLUL 5

EXPROPRIERE SI PIERDERI

l. Investitiile investitorilor oric[rei PHrti Contractante nu vor fi nationalizate,
confiscate, expropriate sau supuse unor mlsuri similare de cdtre cealaltd Parte
CnntractantS, dec6t dac5 mdsurile respective sunt luate ?n interes public, ilr
conformitate cu procedura legal5, pe bazd nediscriminatorie qi cu plata unei
despdgubiri prompte si efective.

?. Cuantumul despdgubirii va fi echivalent cu valoarea de ptatd, a investiliei
imediat inainte ca actiunea de nationalizare, confiscare sau expropriere sd lie
luatd sau s[ devin[ cunoscut[.

3. Investitorilor oricdrei Perli Contractante, ale cdror investifii sufer5 pierderi
datorate oric[rui conflict armat, revoluliei, stdrii de urgent[ sau altor evenimente
similare de pe teritoriul celeilalte Pdr,ti Contractante, li se va acorda, de cdtre
cealaltd Parte Contractant5, un tratament nu mai pulin favorabil decdt cel
acordat propriilor investitori sau investitorilor oric[rui stat te4, in ceea ce
priveste restifuirea, compensarea sau orice alt tratament.

ARTICOLUL 6

REPATRIERE SI TRANSFER

1. Fiecare Parte Contractant[ va garanta investitorilor celeilate Pdrti
Contractante, in conformitate cu legile qi reglementdrile nationale legale )

transferul liber Ei f[r6 ?ntdrziere al pldlilor legate de investitiile la care se face
referire in acest Acord, in special al:

a) veniturilor, in conformitate cu Articolul 1, alineatul 3 din prezentul
Acord;
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brl sumelor provenind din vinzarea silsau lichidarea total[ sau partiall a
unei frnvestitii:

c I redeventelor Si onorariilor legate de acordurile de transfer de
rehntrlogie:

d; sumelor pldtite conform cu Articolul 5 al acestui Acord;

e) ratelor imprumuturilor legate de o investilie, cu condrlra ca acestea sd
fme platite din activit5tile investiliei respective;

f) salariilor lunare Ei 'remunerafiilor primite de cdtre angajatii unui
imvestitor al unei Perti Contractante care a ob{inut pe teritoriul P[4ii
Contractante gazdd, autoizallile de muncd corespunzatoare in legdturd cu acea
i,nvestitie;

g) pl[filor rezultate dintr-o hotdr6re a autoritfltii la care se face referire in
Articolul 10.

r. Transferurile de mai sus vor fi efectuate intr-o valutX convertibil5 si la cursul
de schimb uzual ?n conformitate cu reglementdrile valutare nafionale existente la
data transferului.

J. lnvestitorul qi Partea Contractantd gazdd pot conveni qi in alt mod asupra
rnecanismului de repatriere sau transferurilor la care se face referire in acest
Articol.

ARTICOLUL 7

SUBROGARE

Dacd o Parte ContractantS. sau agenlia desemnatd de ea, in cadrul unui sistem
legal, subrogd un investitor urmare unei pl5!i fdcutd inbaza unei asigurdri sau a
unui acord de garantare impotriva riscurilor necomerciale:

a) o astfel de subrogare va fi recunoscut[ de c5tre cealaltd Parte
ContractantX;

b) subrogatul nu va fi indrept[{it sX exercite orice alte drepturi decAt
drepturile pe care investitorul ar fi fost indreptd{it s5 le exercite;
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c) diferendele intre subrogat si Partea Contractanti gauid vor
re-elementate in conformitate cu prevederile Articolului 10 al acesrui Acord.

ARTICOLUL 8

RESPECTAREA ANGAJAMENTELOR

Fiecare Parte Contractantd va garanta respectarea angajamentelor asumate prin
asest Acord in leg[tur6 cu investiliile investitorilor celeilalte P5rti Contractante.

ARTICOLUL 9

APLICABILITATEA ACORDULUI

Prezentul Acord se va aplica investifiilor aprobate de cdtre autorit5lile
competente ale Pdrtji Contractante gaz;ld. efectuate fie anterior, fie dupd intrarea
sa in vigoare.

Autoritatea competentl in Republica Islamic[ Iran este "Organizatia pentru
Investilii, Asistenld Economicfl -si TehnicX din Iran"(O.I.E.T.A.I.) sau orice altd
organrzatie care ii va succede.

Totugi, prezentul Acord nu se va aplica in cazul diferendelor care au apdrut
inainte de intrarea sa in vigoare.

ARTICOLUL IO

S OLUTIONAREA DIFERENDELOR
iwrne o pARTE coNTRACTANTA st INVESTIToRT

AI CELEILALTE PANTI CONTTiACTANTE

f . in caztfl apariliei unui diferend intre Partea Contractantd, gazdd, qi investitorii
celeilalte P54i Contractante cu privire la o investi{ie, Partea Contractantil gazd6,

qi investitorii vor incerca, in primul rdnd, sd solufioneze diferendul pe cale
amiabild, prin negocieri qi oonsult[ri.

2. in cazul in care diferendul respectiv nu poate fi solutionat potrivit
prevederilor alineatului 1 al acestui Articol in termen de pase luni de la data
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c' rcrii scrise de volutionare. investitorul in cauzd poate supune diferendul, la
utregeurea sa. spre solulionare la:

a) instanta judecdtoreascd competenti a Pdrlii Contractante pe teritoriul
careia s-a efectuat investitia;

sau in stricti conformitate cu legile qi reglement[rile nationale legale ale
Panii Contractante gazdd,, la:

b) un tribunal arbitral ad-hoc, in conformitate cu Regulamentul de arbitraj
al Comisiei Naliunilor Unite pentru Drept Comercial Internalional
cL\CITRAL); '

sau

c) Centrul International pentru Reglementarca Diferendelor relative la
Investitii (ICSID), pentru implementarea procedurii de arbitraj potrivit
Conventiei pentru Reglementarea Diferendelor relative 1a Investitii intre State qi
Persoane ale altor State, incheiat[ la Washington la 18 martie 1965, dac[ sau
imediat ce ambele Pdrti Contractante aderd la aceasta.

3" Un diferend supus inilial instanlelor judecdtoreqti a1e Pdrtji Contractante
gazdi, atdta timp cdt este in curs de solu{ionare? nu poate fi supus arbitrajului
decdt cu acordul pdrfilor; iar in cazul in care a fost dat5 o hotsrdre definitiv[,
acesta nu mai poate fi supus arbitrajului.

4. lnstanfele judecdtoreqti nafionale nu vor avea jurisdiclie asupra oricdrui
diferend supus arbitrajului. Totuqi, prevederile acestui alineat nu impiedicd
partea c6qtig[toare sX urmdreascd executarea sentintei arbitrale ?n fafa instantelor
judecdtoresti nationale.

5. Hot5r6rea instanfei judecHtoresti sau a arbitrajului international, la care se
face referire in alineatul 2, dupd caz,va fi definitiv5 Ei obligatorie pentru pdrtile
la diferend.

ARTICOLUL I I

SOLUTIONAREA DIFERENDELOR
^'vINTRE PARTILE CONTRACTANTE

1. Orice diferend care poate apare intre Pdrtile Contractante cu privire la
interpretarea sau aplicarea acestui Acord va fi solufionat, pe c6t posibil, prin
consult5ri qi negocieri.
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:. im L-azul in care rliferendul nu poate fi solutionat in ternren de sase luni de la
data la care una din Plrtile Contractante notificd in scris cealalti Parte
Contractantd. diferendul va fi supus, la cererea uneia din Pdrtile Contractante gi
in deplind conformitate cu legile si reglementXrile na{ionale legale, unui
T'riLrunal ^{rbitral ad-hoc, ptrivit prevederilor acestui Articol.

i. Tribunalul Arbitral va fi constituit dup5 cum urmeazL in termen de doud luni
,,ie la data la care a fost primitl cererea de arbitraj, fiecare din cele doud P[4i
Contractante va numi un arbitru iar cei doi arbitri astfel numiti vor numi
pre;edintele tribunalului in termen de trei luni de la data numirii lor.

-1. Dac6, in termenele specificate 1a alineatul 3 al acestui Articol, numirilo nu au
fost lhcute, fiecare din cele doud P54i Contractante, in lipsa unui alt aranjament,
poate solicita Pre.sedintelui Curfii Internalionale de Justilie s[ facX numirea. in
cazul in care Presedintele Curtii Internationale de Justi{ie este cetdtean al
statului uneia din Pdrtile Contractante sau, dacd din orice alt motiv, ii este
imposibil sd fac[ numirea, cererea va fi adresati Vicepresedintelui Curtii. DacX
Vicepresedintele Curlii este cetdtean al statului uneia din Pdrtile Contractante
sau. din orice alt motiv, este in imposibilitate de a face numirea, va fi invitat sd
fac[ numirea membrul cu cea mai inaltd functie din cadrul Curlii Internationale
de Justifie, care nu este cet[tean al statului vreuneia din P[rtile Contractante:

5. Ambele Plrti Contractante vor suporta cheltuielile arbitrajului propriu qi ale
reprezentantului lor la audieri. Cheltuielile pentru preqedinte qi orice alte
chelfuieli vor fi suportate in mod egal de c[tre Pdrtile Contractante.

6. Tribunalul Arbitral i-si va stabili propria procedur6 si ya fixa locul
arbitrajului.

7. Tribunalul Arbitral va hot[ri cu majoritate de voturi, iar sentinlele sale vor fi
definitive qi obligatorii pentru Pdrtile Contractante.

ARTICOLUL I2

VALABILITATEA ACORDULUI

1. Prezentul Acord va fi ratificat de cdtre autorit[file competente ale fiec5rei
P54i Contractante.

2. Acest Acord va intra in vigoare pentru o perioadd de zece ani la treizeci de
z11e de la data primirii ultimei notitic[ri prin care cele doud P54i Contractante
iqi vor comunica oficial una alteia c[ respectivele lor proceduri de ratificare au



l0

frost i-ndeplinite. Prezentul Acord va rdmdne ulterior in vigoare numai dacd

una din Parrile Contractante nu notificd in scris celeilalte PA{i Contractante
rntengia sa de denunlare a acestuia. Denunfarea va deveni efectivd la qase luni
de la data primirii notificarii.

3 Dupa expirarea valabilita{ii sau denunfarea prezentului Acord, prevederile
sale vor continua sd se aplice investifiilor ce fac obiectul acestni Acord,
pentru o perioada de incd zece ani.

Drept pentru care, subsemnalii, pe deplin attorrza\t de cdtre respectivele lor
gu\rerne, au semnat acest Acord.

Semnat la Teheran, in ziua de 26 ianuarie 2003 corespondent cu 6 Bahman

i381 (calendarul iranian) in doud exemplare originale, fiecare in limbile
romdn6, farsi qi englezd, toate textele fiind egal autentice. In caz de divergenle
in interpretare, textul in limba englezd, va prevala.

VERl\UL PEi\TRU GUVERI\UL
REPUBLTCTT ISLAMICE IRAN

Ministrul I Ministrul Economiei si Finantelor
Tahmasb MazaheriDan Ioan


